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DOSSIER INFORMATIVO PARA JUGADORES 

USEFULL INFORMATION FOR PLAYERS 

 

 



 

 
  

 

    

Federación Andaluza de Tenis 

Avda. Dr. Miguel Ríos Sarmiento, 3    41020 Sevilla 

 Tfno: 954 44 44 33     Fax: 954 44 39 44    federacion@fatenis.com 

HOSPITALIDAD / HOSPITALITY 

Todos los jugadores  de cuadro final tendrán hospitalidad gratuita mientras estén en 
competiciónen individual y dobles (no consolación) 
 
All the main draw players have free hospitality while they still in competition in singles or 
doublés(no consolation) 

 
HOTEL 
Hotel oficial para la hospitalidad gratuita es Hotel San Pablo*** 

Cada día con derecho a hospitalidad gratuita cada jugador recibirá un ticket para 
entregar en el hotel. 
Los precios son por persona. Cuando los jugadores hagan el check-out en el hotel 
tendrán que pagar las noches de los acompañantes y las noches adicionales en el caso 
de que los jugadores  continúen en el hotel después de haber perdido en individual y 
dobles. 
Precios por persona: Doble-20€ / Triple-17€/ Cuadruple-15€ 
 
Official hotel for free hospitality is Hotel San Pablo*** 
Every day the player with free hospitality will receive a ticket from the tournament 
director for deliver in the hotel.  
The prices are per person. When the players make the check-out only have to pay for 
accompaniest and for the nights in case that they stay more night after he lost. 
Prices per person: Double-20€ / Triple-17€/ Cuadruple-15€ 
 
 
DESAYUNO-COMIDA-CENA / BREAKFAST-LUNCH-DINNER 
Jugadores con derecho a hospitalidad recibirán diariamente tickets para dichas 
comidas mientras estén en competición.  
Desayuno y cena: Instalaciones del torneo (desayuno 8.00-10.00h /Cena: 20.00-22.00) 
Comida: Restaurante Capricho (ver mapa) 
 
Players with free hospitality will receive daily tickets for breakfast, lunch and dinner 
while they still in competition 
Breakfast and Dinner: Club (Breakfast  8.00-10.00h /Dinner: 20.00-22.00h) 
Lunch: Capricho´s Restaurant (13.00-15.00h) (see map) 
 
 
AGUA, BEBIDAS Y FRUTAS / WATER, DRINKS AND FRUIT 
La organización dará una botella de agua durante los partidos.  
Pueden comprarse bebidas , refrescos y fruta en las máquinas dispensadoras y en 
cafetería(ver mapa) 
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The organization provide one bottle of water for the matches. There are drinks, water 
and fruit available in vending machine (see map) 
 
FIRMA DE DOBLES  / DOUBLES SIGN-IN 
La firma de dobles cierra el lunes a las 12.00h. Los jugadores podrán inscribirse en el 
dobles desde la firma de individuales hasta la hora de cierre(lunes 12.00) 
 
Doubles sign-in deadline on Monday at 12.00h. Players can sign for doubles from 
singles sign-in until doubles sign-in deadline(Monday, 12.00) 
 
FIRMA DE CONSOLACIÓN  / CONSOLATION SIGN-IN 
Jugadores que deseen jugar consolación deberán comunicárselo al juez árbitro 
después de perder su primer partido y hasta que terminé el último partido de la 
primera  ronda (en chicos) o el último partido de segunda ronda de jugadoras con 
“bye” (en chicas) 
 
Players interested in play consolation should communicate to the referee after lost 
their first match and until finish the last 1st round match (in boys) or the last second 
round match with “bye” (in girls) 
 
ENCORDADOR- BOLAS ENTRENO / STRINGER SERVICE-PRACTICE BALLS 
Servicio de encordado y bolas de entreno (con depósito) están disponibles en la oficina 
del torneo (ver mapa) 
 
Stringer service and practice balls (with deposit) are availble in tournament desk (see 
map) 
 
TRANSPORTE  / SHUTTLE 
Habrá transporte oficial para aquellos jugadores que se inscriban en la lista situada en 
el tablón de anuncios de la oficina del torneo. 
Comprobar diariamente horario de transporte 
 
Shutle will provide for players interested and they filled in the list in tournament office. 
Check daily Shuttle Schedule 
 
JUEGO VELOCIDAD SAQUE / SERVICE RADAR GAME 
El domingo a las 20.00h habrá un juego de velocidad de saque con regalos.  
Sunday at 20.00 will have a service radar game with gifts for the winner. 
 
CENA OFICIAL-FIESTA DEL TORNEO /OFFICIAL DINNER&PARTY 
La cena oficial-fiesta del torneo será el martes a partir de las 20.30h 
Official dinner & party will be on Tuesday from 20.30h 
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MAPA DE LA INSTALACIÓN / CLUB´S MAP 
 

 
 

MAPA RESTAURANTE CAPRICHO / CAPRICHO´S RESTAURANT MAP 

 
 
WI-FI & INTERNET 
Hay wi-fi disponible para los jugadores en la zona de cafetería 
There are wi-fi available for players in bar area. 
Usuario: fatenis / Password: fatenisr1 
 
TELÉFONOS DE INTERÉS /TELEPHONES 
Hotel San Pablo: +34 954 253 100 
Oficina de Turismo de Sevilla: +34  954 221 404 
Servicio de Taxi: +34 954580  000 
Director torneo: clavero.david@fatenis.com Referee: jorgejavato@hotmail.com 
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